
we disbelievein Allahand we set upfor Himequals.”But they will conceal

the regretwhenthey seethe punishment.And We will putshackleson

(the) necks(of) those whodisbelieved.Willthey be recompensedexcept(for) what

they used todo?33And notWe senttoa townany

warnerbutsaidits wealthy ones,“Indeed we,in whatyou have been sentwith,

(are) disbelievers.”34And they say,“We(have) morewealthand children,

and notwewill be punished.”35Say,“Indeed,my Lordextends

the provisionfor whomHe willsand restricts,butmost[the] people

(do) notknow.”36And notyour wealthand notyour children[that]

will bring you closeto Us(in) position,butwhoeverbelievesand does

righteousness,then those,for them(will be) rewardtwo-foldfor whatthey did,

and they(will be) inthe high dwellingssecure.37And those whostrive

againstOur Verses(to) cause failure,thoseintothe punishment(will be) brought.

38Say,“Indeed,my Lordextendsthe provisionfor whomHe willsof

His slavesand restrictsfor him.But whatyou spendofanythingthen He
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disbelieve in Allah and
attribute to equals.”
But they will conceal the
regret when they see the
punishment. And
will place shackles on
the necks of those who
disbelieved. Will they be
recompensed except for
what they used to do?

And did not
send to a town any
warner but its wealthy
ones said, “Indeed, we
disbelieve in that
which you have been
sent with.”

And they say, “We
have more wealth and
children, and we will
not be punished.”

Say, “Indeed, my Lord
extends provision for
whom wills and
restricts it, but most
people do not know.”

And it is not your
wealth or children that
will bring you nearer
to in position, but
whoever believes and
does righteousness,
then for them will be a
two-fold reward for
what they did, and they
will be secure in high
dwellings.

And those who
strive against
Verses (seeking) to
cause failure, those will
be brought into the
punishment.

Say, “Indeed, my
Lord extends the
provision for whom
wills of slaves and
restricts (it) for whom

wills. But whatever
thing you spend (in

cause),

Him

We

34. We

35.

36.

He

37.
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38.
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39.

He
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He

His He
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will compensate itand He(is the) Best(of) the Providers.39And (the) Day

He will gather themall,thenHe will sayto the Angels,“Were these you

they wereworshipping?”40They will say,“Glory be to !YouYou

(are) our Protector,not them.Nay,they used(to) worshipthe jinn,

most of themin them(were) believers.”41But todaynotpossess power

some of youon othersto benefitand notto harm,and We will sayto those

who wronged,“Taste(the) punishment(of) the Firewhichyou usedto [it]

deny.”42And whenare recitedto themOur Versesclearthey say,

“Not(is) thisbuta manwho wishestohinder youfrom whatused

(to) worshipyour forefathers.”And they say,“Not(is) thisexcepta lie

invented.”And saidthose whodisbelievedabout the truthwhenit came to them,

“Not(is) thisexcepta magicobvious.”43And notWe (had) given them

anyScriptureswhich they could study,and notWe sentto thembefore you

anywarner.44And deniedthose who(were) before themand not

they have attaineda tenth(of) whatWe (had) given them.But they denied

Surah 34: Saba (v. 40-45) Part - 22

will compensate it, and
is the Best of

Providers.

And the Day,
will gather them all
together and then say to
the Angels, “Was it you
that these people used
to worship?”

They will say, “Glory
be to ! are our
Protector, not them. Nay,
they used to worship the
jinn, most of them were
believers in them.”

But today (i.e., Day of
Judgment) no power
will they have over each
other to benefit or to
harm, and will say
to those who wronged,
“Taste the punishment of
the Fire which you used
to deny.”

And when
clear Verses are recited
to them, they say,
“This is not but a
man who wishes to
hinder you from that
which your forefathers
worshipped.” And they
say, “This is not but an
invented lie.” And those
who disbelieve say of
the truth when it comes
to them, “This is not but
an obvious magic.”

And had not given
them Scriptures which
they could study, and

had not sent to them
before you any warner.

And those who were
before them denied, and
they have not attained a
tenth of what had
given them. But they
denied
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My Messengers,so howwasMy rejection?45Say,“OnlyI advise you

for one (thing),thatyou standfor Allah(in) pairsand (as) individuals,then

reflect.”Not(is in) your companionanymadness.Nothe(is) except

a warnerfor youbeforea punishmentsevere.”46Say,“Not

I ask youforany payment,but it (is)for you.Not(is) my paymentbutfrom

Allah.And He(is) overallthingsa Witness.”47Say,“Indeed,my Lord

projectsthe truth,(the) All-Knower(of) the unseen.”48Say,“Has come

the truthand not(can) originatethe falsehoodand notrepeat.”49Say,“If

I err,then onlyI will erragainstmyself.But ifI am guided,then it is by what

revealsto memy Lord.Indeed, He(is) All-Hearer,Ever-Near.”50And if

you (could) seewhenthey will be terrifiedbut (there will be) noescape,

and they will be seizedfroma placenear.51And they will say,“We believe

in it.”But howfor them(will be) the receivingfroma placefar off?52

And certainly,they disbelievedin itbefore.And they utter conjectures

about the unseenfroma placefar off.53And a barrier will be placed
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51.
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54.

Messengers, so how
(terrible) was
rejection?

Say, “I only advise
you to one (thing) - that
you stand for Allah in
pairs and individually,
and then reflect. There is
no madness in your
companion. He is only a
warner to you before a
severe punishment.”

Say, “I do not ask you
for any payment - but it
(i.e., the advise) is (in)
your (interest). My
payment is only from
Allah. And is a
Witness over all things.”

Say, “Indeed, my
Lord projects the truth,
the All-Knower of the
unseen.”

Say, “The truth
has come, and falsehood
can neither originate
(anything) nor repeat
(it).”

Say, “If I err, I only err
against myself. But if I
am guided, it is by what
my Lord reveals to me.
Indeed, is the All-
Hearer, Ever-Near.”

And if you could see
when they will be
terrified but there will
be no escape, and they
will be seized from a
near place.

And they will say,
“We believe in it.” But
how can they receive
(faith) from a far off
place?

And certainly, they
disbelieved in it
before. And they utter
conjectures about the
unseen from a far off
place.

And a barrier will be
placed
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between themand betweenwhatthey desire,aswas donewith their kind

before.Indeed, theywereindoubtdisquieting.54

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

All praises(be) to Allah,Originator(of) the heavensand the earth,(Who) makes

the Angelsmessengershaving wingstwoor threeor four.He increases

inthe creationwhatHe wills.Indeed,Allah(is) oneverythingAll-Powerful.

1WhatAllah grantsto mankindofMercy,then none(can) withhold

it.And whatHe withholds,then none(can) releaseitthereafter.And He

(is) the All-Mighty,the All-Wise.2Omankind!Remember(the) Favor

(of) Allahupon you.Is(there) anycreatorother (than) Allahwho provides for you

fromthe skyand the earth?(There is) nogodbutHe.Then, how

(are) you deluded?3And ifthey deny you,then certainlywere denied

Messengersbefore you.And toAllahreturnthe matters.4

Omankind!Indeed,(the) promise(of) Allah(is) true.So (let) notdeceive you
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between them and what
they desire, as was done
with their kind before.
Indeed, they were in
disquieting doubt.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

All praises be toAllah,
the Originator of the
heavens and the earth,

makes the Angels
messengers having
wings - two or three or
four. increases in
the creation what
wills. Indeed, Allah is
on everything All-
Powerful.

Whatever Allah grants
to mankind of Mercy,
none can withhold it;
and whatever
withholds, none can
release it thereafter.
And is the All-
Mighty, the All-Wise.

O mankind! Remember
the Favor of Allah upon
you. Is there any creator
other than Allah who
provides for you from
the sky and the earth?
There is no god but .
Then, how are you
deluded?

And if they deny
you, then certainly
Messengers were denied
before you. And to Allah
return all matters.

O mankind! Indeed,
the promise of Allah is
true. So let not the life
of this world deceive
you,
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the life(of) the world,and (let) notdeceive youabout Allahthe Deceiver.5

Indeed,the Shaitaan(is) to youan enemy,so take him(as) an enemy.Only

he inviteshis partythat they may beamong(the) companions(of) the Blaze.6

Those whodisbelieve,for them(will be) a punishmentsevere,and those

who believeand dorighteous deeds,for them(will be) forgivenessand a reward

great.7Then is (he) who -is made fair-seemingto him(the) evil

(of) his deed -so that he sees it(as) good?For indeed,Allahlets go astraywhom

He willsand guideswhomHe wills.So (let) notgo outyour soulfor them

(in) regrets.Indeed,Allah(is) All-Knowerof whatthey do.8And Allah

(is) the One Whosendsthe windsso that they raise(the) clouds,and We drive them

toa landdeadand We revivetherewiththe earthafterits death.Thus

(will be) the Resurrection.9Whoever[is] desiresthe honor,then for Allah

(is) the Honorall.To Himascendsthe wordsgood,and the deed

righteousraises it.But those whoplotthe evil,for them

(is) a punishmentsevere,and (the) plotting(of) those -it(will) perish.10

Part - 22

and let not the Deceiver
deceive you about
Allah.

Indeed, Shaitaan is an
enemy to you, so take
him as an enemy. He
only invites his party
to be among the
companions of the
Blaze.

Those who disbelieve
will have a severe
punishment, and those
who believe and do
righteous deeds will
have forgiveness and a
great reward.

Then is one to whom
the evil of his deed has
been made fair-seeming
so that he considers it
good (equal to one who
is rightly guided)? For
indeed, Allah lets go
astray whom wills
and guides whom
wills. So do not let
yourself waste over
them in regret. Indeed,
Allah is All-Knower of
what they do.

And Allah is
sends the winds

so that they raise the
clouds, and drive
them to a dead land and
revive therewith the
earth after its death.
Thus will be the
Resurrection.

Whoever desires
honor, then to Allah
belongs all Honor. To

ascends the good
words and righteous
deed raises it. But those
who plot evil will have
a severe punishment,
and the plotting of
those - it will perish.
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And Allahcreated youfromdust,thenfroma semen-drop;thenHe made you

pairs.And notconceivesanyfemaleand notgives birthexcept

with His knowledge.And notis granted lifeanyaged personand notis lessened

fromhis lifebut(is) ina Register.Indeed,thatforAllah(is) easy.

11And notare alikethe two seas.This(is) fresh,sweet,pleasant

its drink,and thissalty(and) bitter.And fromeachyou eatmeat

freshand you extractornamentsyou wear them,and you seethe ships

in it,cleaving,so that you may seekofHis Bounty,and that you may

be grateful.12He causes to enterthe nightin (to)the day

and He causes to enterthe dayin (to)the night,and He has subjectedthe sun

and the mooneachrunningfor a termappointed.That (is)Allah,

your Lord,for Him(is) the Dominion.And those whomyou invokebesides Him,

notthey possesseven(as much as) the membrane of a date-seed.13If

you invoke themnotthey hearyour call;and ifthey heard,not

they (would) respondto you.And (on the) Day(of) the Resurrectionthey will deny
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11.

He

His

12.

His

13. He

He

Him

Him

14.

And Allah created
you from dust, then
from a semen-drop;
then made you
pairs. And no female
conceives or gives
birth except with
knowledge. And no
aged man is granted
(long) life nor is his
life lessened but is
written in a Register.
Indeed, that is easy for
Allah.

And not alike are the
two seas. One is fresh
and sweet, and pleasant
to drink, and the other
is salty and bitter. And
from both you eat fresh
meat and you extract
ornaments that you
wear, and you see the
ships cleaving through
so that you may seek of

Bounty and that
you may be grateful.

causes to enter
the night into the day
and the day into the
night, and has
subjected the sun and
the moon, each running
(its course) for an
appointed term. That is
Allah, your Lord; to

belongs the
Dominion. And those
whom you invoke
besides do not
possess even as much
as a membrane of a
date-seed.

If you invoke them,
they do not hear your
call; and if they heard,
they would not respond
to you. And on the Day
of Resurrection they
will deny
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your association.And nonecan inform youlike(the) All-Aware.14

Omankind!You(are) those in needofAllah,while Allah,He

(is) Free of needthe Praiseworthy.15IfHe wills,He (can) do away with you

and bringin a creationnew.16And notthat(is) onAllahdifficult.

17And notwill bearbearer of burdensburden(of) another.And ifcalls

a heavily ladento(carry) its load,notwill be carriedof itanythingeven if

he benear of kin.Onlyyou can warnthose whofeartheir Lord -

unseenand establishthe prayer.And whoeverpurifies himself,then only

he purifiesfor his own self.And toAllah(is) the destination.18And not

equal(are) the blindand the seeing,19And notthe darkness[es]

and not[the] light,20And notthe shadeand notthe heat,21

And notequal(are) the livingand notthe dead.Indeed,Allahcauses to hear

whomHe wills,and notyoucan make hear(those) who(are) inthe graves.

22Notyou (are)buta warner.23Indeed, We[We] have sent you

with the truth,(as) a bearer of glad tidingsand (as) a warner.And not(was) any
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your association. And
none can inform you
like ( is) All-
Aware.

O mankind! You
are those in need of
Allah, while Allah is
Free of need, the Praise
worthy.

If wills,
can do away with you
and bring in a new
creation.

And that is not
difficult for Allah.

And no bearer of
burdens will bear the
burden of another. And
if one heavily laden
(soul) calls (another) to
carry its load, nothing
of it will be carried,
even if he be a near
of kin. You can only
warn those who fear
their Lord-unseen and
establish the prayer.
And whoever purifies
himself, then only he
purifies for his own
self. And to Allah is the
destination.

And the blind and the
seeing are not equal,

Nor the darkness and
light,

Nor the shade and
heat,

And the living and
the dead are not equal.
Indeed, Allah causes to
hear whom wills,
and you cannot make
hear those who are in
the graves.

You are not but a
warner.

Indeed, have
sent you with the truth
as a bearer of glad
tidings and as a warner.
And there was not
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